
AR-15 FIBER OPTIC FRONT SIGHT - HIVIZ FIBER OPTIC FRONT SIGHT
STEEL MULTI

Bright Fiber Optic For Easy Aiming

Replacement front sight post uses a light-gathering fiber optic rod to produce a
bright, easy-to-acquire dot in all light conditions. Easily replaces the post in A1-
and A2-style sights, no gunsmithing required. Unique, U-shaped design of rod
gathers far more light than a standard straight rod, perfect for low-light situations.
Kit comes with two green and two red interchangeable rods that are easily
removed and installed using the included removal tool, so you can customize the
sight picture or replace a damaged rod quickly. Fully adjustable in 180°
increments using supplied sight wrench, for a total elevation adjustment of up to
2.5" at 100 yards.

Attributes

Name: HIVIZ FIBER OPTIC FRONT SIGHT STEEL MULTI
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000081
Mfr. No.: AR2008
Color: Multi
Make: AR-15
Material: Steel
Style: Fiber Optic
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 613485587562

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15
FaseroptikFrontvisier

Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 FaseroptikFrontvisier von HIVIZ entschieden hast. Dieses Dokument enthält
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Waffenmodell geeignet ist, bevor du es installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Halte das Visier und alle Zubehörteile von Kindern und unbefugten Nutzern fern.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Umgebung, wenn du deine Waffe benutzt.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die im Set enthaltenen empfohlenen Faseroptikstäbe, um Schäden am Visier zu vermeiden.
Versuche nicht, das Visier oder dessen Komponenten zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Verwende den mitgelieferten Sichtschlüssel für Anpassungen; wende keine übermäßige Kraft an.
Vermeide die Verwendung des Sichtes unter Bedingungen, bei denen die Sicht stark eingeschränkt ist.
Wenn du Probleme mit dem Visier hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich Sichtschlüssel und Entferner für die Stäbe.

Entfernen des alten Sichtposten

Verwende das EntfernerWerkzeug, um den vorhandenen Frontsichtposten vorsichtig aus dem A1 oder
A2Sicht zu entfernen.
Bewahre den alten Posten und die Komponenten für eine mögliche zukünftige Verwendung auf.

Installation des neuen FaseroptikSichtposten

Setze den neuen schwarzen StahlSichtposten in das vorgesehene Loch ein.
Stelle sicher, dass er richtig und sicher sitzt.

Anpassen der Faseroptikstäbe

Wähle die gewünschte Farbe des Faseroptikstabes (grün oder rot) aus den enthaltenen Optionen aus.
Setze den Stab in den Sichtposten ein und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Wiederhole dies für alle weiteren Stäbe, die du installieren möchtest.

Höhenanpassungen vornehmen

Verwende den mitgelieferten Sichtschlüssel, um Anpassungen in 180°Schritten vorzunehmen.
Stelle das Visier nach Bedarf für Höhen von bis zu 2,5 Zoll auf 100 Yards ein.

Abschlussinspektion

Überprüfe nach der Installation, ob alle Komponenten sicher sind.
Stelle sicher, dass das Visier ordnungsgemäß funktioniert, bevor du die Waffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von elektronischen und metallischen Abfällen, wenn das Visier
oder seine Komponenten beschädigt werden.
Werfe keine Teile im regulären Haushaltsmüll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15 FaseroptikFrontvisiers konsultiere bitte die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen
und Aktualisierungen zu Sicherheitsrückrufen oder Produktwarnungen hast.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines AR15
FaseroptikFrontvisiers gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for AR15 Fiber Optic Front
Sight

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Fiber Optic Front Sight by HIVIZ. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Keep the sight and all accessories away from children and unauthorized users.
Inspect the product for any damage or defects before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended fiber optic rods included in the kit to avoid damage to the sight.
Do not attempt to modify or alter the sight or its components.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use the sight wrench provided to make adjustments; do not use excessive force.
Avoid using the sight in conditions where visibility is severely compromised.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, including the sight wrench and rod removal tool.

Removing the Old Sight Post

Use the removal tool to carefully take out the existing front sight post from the A1 or A2 sight.
Keep the old post and components for potential future use.

Installing the New Fiber Optic Sight Post

Insert the new black steel sight post into the designated hole.
Ensure it is seated properly and securely.

Adjusting the Fiber Optic Rods

Select the desired fiber optic rod color (green or red) from the included options.
Insert the rod into the sight post, ensuring it is firmly in place.
Repeat for any additional rods you wish to install.

Making Elevation Adjustments

Use the supplied sight wrench to make adjustments in 180° increments.
Adjust the sight for elevation up to 2.5 inches at 100 yards as needed.

Final Inspection

After installation, doublecheck that all components are secure.
Ensure the sight is functioning correctly before using the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the sight or its components become damaged, follow local guidelines for disposing of electronic and metal
waste.
Do not throw away any parts in regular household trash.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Fiber Optic Front Sight, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. Always ensure you have the latest information and updates regarding safety
recalls or product advisories.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 Fiber Optic Front Sight. Thank
you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Poste de
Mira Frontal AR15 HIVIZ

Introducción
Gracias por elegir el Poste de Mira Frontal AR15 de HIVIZ. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo de tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad.
Mantén la mira y todos los accesorios alejados de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto en busca de daños o defectos antes de usarlo.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al usar tu arma de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza solo las varillas ópticas de fibra recomendadas incluidas en el kit para evitar daños en la mira.
No intentes modificar o alterar la mira o sus componentes.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Usa la llave para miras proporcionada para hacer ajustes; no uses fuerza excesiva.
Evita usar la mira en condiciones donde la visibilidad esté severamente comprometida.
Si experimentas algún problema con la mira, deja de usarla inmediatamente y consulta a un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluida la llave para miras y la herramienta de extracción
de varillas.

Retirando el Poste de Mira Antiguo

Usa la herramienta de extracción para quitar cuidadosamente el poste de mira frontal existente de la
mira A1 o A2.
Guarda el poste antiguo y los componentes para un posible uso futuro.

Instalando el Nuevo Poste de Mira Óptica de Fibra

Inserta el nuevo poste de mira de acero negro en el agujero designado.
Asegúrate de que esté colocado correctamente y de forma segura.

Ajustando las Varillas Ópticas de Fibra

Selecciona el color de varilla óptica de fibra deseado (verde o roja) de las opciones incluidas.
Inserta la varilla en el poste de mira, asegurándote de que esté firmemente en su lugar.
Repite para cualquier varilla adicional que desees instalar.

Haciendo Ajustes de Elevación

Usa la llave para miras suministrada para hacer ajustes en incrementos de 180°.
Ajusta la mira para la elevación de hasta 2.5 pulgadas a 100 yardas según sea necesario.

Inspección Final

Después de la instalación, verifica que todos los componentes estén seguros.
Asegúrate de que la mira funcione correctamente antes de usar el arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la mira o sus componentes se dañan, sigue las pautas locales para la eliminación de residuos electrónicos
y metálicos.
No arrojes ninguna parte en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Poste de Mira Frontal AR15, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Siempre asegúrate de tener la información y actualizaciones
más recientes sobre retiros de seguridad o avisos de productos.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Poste de Mira Frontal AR15. Gracias por
priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour le Poteau de Viseur Avant
AR15 HIVIZ

Introduction
Merci d'avoir choisi le Poteau de Viseur Avant AR15 de HIVIZ. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle de fusil avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de sécurité de base.
Gardez le viseur et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un espace sûr lors de l'utilisation de votre arme à
feu.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les tiges en fibre optique recommandées incluses dans le kit pour éviter d'endommager le
viseur.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le viseur ou ses composants.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le viseur.
Utilisez la clé de viseur fournie pour effectuer des ajustements ; n'utilisez pas une force excessive.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions où la visibilité est sévèrement compromise.
Si vous rencontrez des problèmes avec le viseur, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé de viseur et l'outil de retrait de tige.

Retrait de l'Ancien Poteau de Viseur

Utilisez l'outil de retrait pour retirer soigneusement le poteau de viseur avant existant du viseur A1 ou
A2.
Conservez l'ancien poteau et les composants pour une utilisation future éventuelle.

Installation du Nouveau Poteau de Viseur en Fibre Optique

Insérez le nouveau poteau de viseur en acier noir dans le trou désigné.
Assurezvous qu'il est bien en place et sécurisé.

Ajustement des Tiges en Fibre Optique

Sélectionnez la couleur de tige en fibre optique souhaitée (verte ou rouge) parmi les options incluses.
Insérez la tige dans le poteau de viseur, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Répétez pour toute autre tige que vous souhaitez installer.

Ajustements de l'Élévation

Utilisez la clé de viseur fournie pour effectuer des ajustements par incréments de 180°.
Ajustez le viseur pour une élévation allant jusqu'à 2,5 pouces à 100 yards selon vos besoins.

Inspection Finale

Après l'installation, vérifiez que tous les composants sont sécurisés.
Assurezvous que le viseur fonctionne correctement avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le viseur ou ses composants deviennent endommagés, suivez les directives locales pour disposer des
déchets électroniques et métalliques.
Ne jetez aucune pièce dans les ordures ménagères ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Poteau de Viseur Avant AR15, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Assurezvous toujours d'avoir les dernières
informations et mises à jour concernant les rappels de sécurité ou les avis sur le produit.

En suivant ces directives, vous pouvez assurer l'utilisation sûre et efficace de votre Poteau de Viseur Avant AR15.
Merci de prioriser la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Anteriore Fiber Optic AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore Fiber Optic AR15 di HIVIZ. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi con cura e segui le regole di sicurezza di base.
Tieni il mirino e tutti gli accessori lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente sicuro quando utilizzi la tua arma.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le aste ottiche in fibra raccomandate incluse nel kit per evitare danni al mirino.
Non tentare di modificare o alterare il mirino o i suoi componenti.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Utilizza la chiave per mirini fornita per effettuare le regolazioni; non utilizzare forza eccessiva.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni in cui la visibilità è gravemente compromessa.
Se riscontri problemi con il mirino, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi la chiave per mirini e lo strumento per la rimozione delle
aste.

Rimozione del Posto del Mirino Anteriore Vecchio

Utilizza lo strumento di rimozione per estrarre con attenzione il posto del mirino anteriore esistente dal
mirino A1 o A2.
Tieni il vecchio posto e i componenti per un eventuale utilizzo futuro.

Installazione del Nuovo Posto del Mirino Fiber Optic

Inserisci il nuovo posto del mirino in acciaio nero nel foro designato.
Assicurati che sia posizionato correttamente e in modo sicuro.

Regolazione delle Aste Ottiche in Fibra

Seleziona il colore dell'asta ottica in fibra desiderato (verde o rosso) tra le opzioni incluse.
Inserisci l'asta nel posto del mirino, assicurandoti che sia ben posizionata.
Ripeti per eventuali ulteriori aste che desideri installare.

Effettuare Regolazioni dell'Elevazione

Utilizza la chiave per mirini fornita per effettuare regolazioni in incrementi di 180°.
Regola il mirino per l'elevazione fino a 2,5 pollici a 100 yard, se necessario.

Ispezione Finale

Dopo l'installazione, controlla nuovamente che tutti i componenti siano sicuri.
Assicurati che il mirino funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il mirino o i suoi componenti diventano danneggiati, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
elettronici e metallici.
Non gettare via alcuna parte nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Mirino Anteriore Fiber Optic AR15, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Assicurati sempre di avere le
informazioni più aggiornate e le comunicazioni riguardanti richiami di sicurezza o avvisi sui prodotti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Mirino Anteriore Fiber Optic AR15.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Przedniego
AR15 z Włókna Optycznego

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika przedniego AR15 z włókna optycznego marki HIVIZ. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zasady bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Proszę uważnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do modelu Twojej broni przed instalacją.
Zawsze traktuj broń z ostrożnością i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa związanych z bronią
palną.
Trzymaj celownik i wszystkie akcesoria z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas używania broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie zalecanych włókien optycznych dołączonych do zestawu, aby uniknąć uszkodzenia
celownika.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika lub jego komponentów.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Używaj dostarczonego klucza do celowników do dokonywania regulacji; nie stosuj nadmiernej siły.
Unikaj używania celownika w warunkach, w których widoczność jest znacznie ograniczona.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do celowników i narzędzie do usuwania
włókien.

Usuwanie Starego Słupka Celownika

Użyj narzędzia do usuwania, aby ostrożnie wyjąć istniejący słupek celownika z celowników A1 lub A2.
Zachowaj stary słupek i komponenty na przyszłość.

Instalacja Nowego Słupka Celownika z Włókna Optycznego

Włóż nowy czarny stalowy słupek celownika do wyznaczonego otworu.
Upewnij się, że jest prawidłowo i pewnie osadzony.

Regulacja Włókien Optycznych

Wybierz pożądany kolor włókna optycznego (zielony lub czerwony) z dołączonych opcji.
Włóż włókno do słupka celownika, upewniając się, że jest mocno osadzone.
Powtórz dla dodatkowych włókien, które chcesz zainstalować.

Dokonywanie Regulacji Wysokości

Użyj dostarczonego klucza do celowników, aby dokonać regulacji w odstępach 180°.
Reguluj celownik na wysokość do 2,5 cala na 100 jardów w razie potrzeby.

Ostateczna Inspekcja

Po instalacji ponownie sprawdź, czy wszystkie komponenty są pewnie zamocowane.
Upewnij się, że celownik działa poprawnie przed użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli celownik lub jego komponenty ulegną uszkodzeniu, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj żadnych części do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących celownika przedniego AR15 z włókna optycznego,
proszę odwołać się do informacji kontaktowych producenta dołączonych do produktu. Zawsze upewnij się, że masz
najnowsze informacje i aktualizacje dotyczące ostrzeżeń o bezpieczeństwie lub porad dotyczących produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego celownika
przedniego AR15 z włókna optycznego. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet AR15 Kuituoptiikkatähtäimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit HIVIZin AR15 kuituoptiikkatähtäimen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suuntaviivat tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata perusaseiden turvallisuusohjeita.
Pidä tähtäin ja kaikki tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö aseen käytön aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain pakettiin sisältyviä suositeltuja kuituoptiikkatankoja, jotta vältetään tähtäimen vaurioituminen.
Älä yritä muokata tai muuttaa tähtäintä tai sen komponentteja.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä mukana olevaa tähtäinkäyttötyökalua säätämiseen; älä käytä liiallista voimaa.
Vältä tähtäimen käyttöä olosuhteissa, joissa näkyvyys on merkittävästi heikentynyt.
Jos kohtaat ongelmia tähtäimen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien tähtäinkäyttötyökalu ja tankojen poistotyökalu.

Vanhan tähtäinpylvään poistaminen

Käytä poistotyökalua poistaaksesi varovasti vanha etutähtäinpylväs A1 tai A2tähtäimestä.
Säilytä vanha pylväs ja komponentit mahdollista tulevaa käyttöä varten.

Uuden kuituoptiikkatähtäinpylvään asentaminen

Aseta uusi musta teräspylväs määrättyyn reikään.
Varmista, että se on kunnolla ja turvallisesti paikoillaan.

Kuituoptiikkatangon säätäminen

Valitse haluamasi kuituoptiikkatangon väri (vihreä tai punainen) mukana olevista vaihtoehdoista.
Aseta tanko tähtäinpylvääseen varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Toista tarvittaessa muiden tankojen asentaminen.

Korkeussäätöjen tekeminen

Käytä mukana olevaa tähtäinkäyttötyökalua säätääksesi 180° välein.
Säädä tähtäintä korkeudelle jopa 2,5 tuumaa 100 jaardin etäisyydellä tarpeen mukaan.

Loppu tarkastus

Asennuksen jälkeen tarkista, että kaikki komponentit ovat kunnolla kiinni.
Varmista, että tähtäin toimii oikein ennen aseen käyttöä.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteidenhallintamääräysten mukaisesti.
Jos tähtäin tai sen komponentit vaurioituvat, noudata paikallisia ohjeita elektroniikka ja metallijätteen
hävittämiseksi.
Älä heitä pois mitään osia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 kuituoptiikkatähtäimen suhteen, viittaa tuotteen mukana
toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin. Varmista aina, että sinulla on uusimmat tiedot ja päivitykset
turvallisuusmuistutuksista tai tuotevaroituksista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15 kuituoptiikkatähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
priorisoit turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Fiber Optic
Front Sight

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Fiber Optic Front Sight från HIVIZ. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är lämplig för din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ grundläggande säkerhetsregler för vapen.
Håll siktet och alla tillbehör borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för eventuella skador eller defekter innan användning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder ditt vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade fiberoptiska stavarna som ingår i kitet för att undvika skador på siktet.
Försök inte att modifiera eller ändra siktet eller dess komponenter.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Använd den medföljande siktskruvnyckeln för att göra justeringar; använd inte överdriven kraft.
Undvik att använda siktet i förhållanden där sikten är kraftigt nedsatt.
Om du upplever några problem med siktet, sluta använda det omedelbart och rådgör med en kvalificerad
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive siktskruvnyckel och verktyg för borttagning av stav.

Ta bort den gamla siktstaven

Använd borttagningsverktyget för att försiktigt ta bort den befintliga framsikten från A1 eller A2siktet.
Spara den gamla staven och komponenterna för eventuell framtida användning.

Installera den nya fiberoptiska siktstaven

Sätt in den nya svarta stålstaven i det avsedda hålet.
Se till att den sitter ordentligt och säkert.

Justera de fiberoptiska stavarna

Välj den önskade färgen på den fiberoptiska staven (grön eller röd) från de medföljande alternativen.
Sätt in staven i siktposten, se till att den sitter fast.
Upprepa för eventuella ytterligare stavar du vill installera.

Göra höjdjusteringar

Använd den medföljande siktskruvnyckeln för att göra justeringar i 180° intervaller.
Justera siktet för höjd upp till 2,5 tum på 100 yards vid behov.

Slutlig inspektion

Kontrollera efter installation att alla komponenter är säkra.
Se till att siktet fungerar korrekt innan du använder vapnet.



Avfallsanvisningar
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om siktet eller dess komponenter blir skadade, följ lokala riktlinjer för att kassera elektroniskt och metallavfall.
Släng inte några delar i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 Fiber Optic Front Sight, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt. Se alltid till att du har den senaste informationen och uppdateringarna
angående säkerhetsåterkallelser eller produktmeddelanden.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt AR15 Fiber Optic Front
Sight. Tack för att du prioriterar säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 Fiber Optic Front
Sight

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Fiber Optic Front Sight od HIVIZ. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu. Před instalací a používáním si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš model zbraně před instalací.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi.
Udržujte mířidlo a všechny příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli poškození nebo vady.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při používání vaší zbraně.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené optické vlákna, které jsou součástí sady, abyste se vyhnuli poškození mířidla.
Nepokoušejte se mířidlo nebo jeho komponenty upravovat nebo měnit.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo upravovat mířidlo.
Používejte k úpravám dodaný klíč na mířidla; nepoužívejte nadměrnou sílu.
Vyhněte se používání mířidla za podmínek, kdy je viditelnost vážně omezená.
Pokud máte jakékoli problémy s mířidlem, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně klíče na mířidla a nástroje na odstranění vlákna.

Odstranění starého mířidla

Použijte nástroj na odstranění k opatrnému vyjmutí stávajícího předního mířidla z mířidel typu A1 nebo
A2.
Zachovejte staré mířidlo a komponenty pro případné budoucí použití.

Instalace nového optického mířidla

Vložte nové černé ocelové mířidlo do určeného otvoru.
Ujistěte se, že je správně a bezpečně usazeno.

Úprava optických vláken

Vyberte požadovanou barvu optického vlákna (zelenou nebo červenou) z přiložených možností.
Vložte vlákno do mířidla a ujistěte se, že je pevně na svém místě.
Opakujte pro jakákoli další vlákna, která chcete nainstalovat.

Úpravy výšky

Použijte dodaný klíč na mířidla k provedení úprav v 180° krocích.
Podle potřeby upravte mířidlo na výšku až 2,5 palce na 100 yardů.

Konečná kontrola

Po instalaci zkontrolujte, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny.
Ujistěte se, že mířidlo správně funguje před použitím zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy pro nakládání s odpady.
Pokud se mířidlo nebo jeho komponenty poškodí, postupujte podle místních pokynů pro likvidaci
elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte žádné části do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AR15 Fiber Optic Front Sight se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené u vašeho produktu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace a aktualizace týkající se
bezpečnostních stažení nebo upozornění na produkty.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho AR15 Fiber Optic Front Sight.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost.


